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1. Наименование опыта
«Формирование социокультурной компетенции как основы межкультурного общения через реализацию технологии Диалога культур»

2. Условия возникновения опыта
Представленный опыт возник в условиях преподавания немецкого языка в общеобразовательной школе №16 г. Владимира в ходе решения проблемы,  суть которой сводится к следующему:  

· в большинстве учебно – методических комплексах по немецкому языку на первом месте стоит формальная сторона языка (фонетические, лексические, грамматические знания), т. е. стереотипный подход к изучению иностранного языка;

· недостаточное количество лингвострановедческого материала, позволяющего сформировать у учащихся социокультурную компетенцию, которая учитывала бы культурно – психологические особенности коммуникативного поведения носителей языка. 

3. Актуальность опыта
Реализация целей современного языкового образования: развитие коммуникативной компетенции учащихся и их готовности к межкультурному общению на иностранном языке невозможна без формирования социокультурной компетенции.

    
Развитие готовности к межкультурному общению происходит только через познание многообразия и многогранности культур, формирования критического  восприятия страноведческой информации, осознания себя частью европейской культуры и мирового сообщества.

Практическое овладение иностранным языком  невозможно без овладения социокультурными, лингвострановедческими  знаниями и умениями в контексте технологии Диалога культур.

4. Теоретическая база опыта

Теоретической базой опыта служит концепция диалога М. М. Бахтина, а также В. С. Библера, позволяющая глубоко погрузиться в мир ученика и постоянно корректировать обучение с учётом «встречного сознания», иной логики, иного понимания и проживания предметного содержания. М. М. Бахтин называл диалогичность особой формой взаимодействия между равноправными и равнозначными сознаниями. Его идея о том, что нужно иметь внутреннюю самонастройку, нацеленность на многоголосье является в представленной работе важным методологическим подспорьем.
Помочь ученику выразить своё собственное понимание происходящего в  окружающем его мире – одна из главных задач учителя, работающего в логике Диалога культур. Теоретические положения технологии личностно – ориентированного обучения (И. С. Якиманская, А. Н. Леонтьев) оказались значимыми для построения учебно – воспитательного процесса, позволяющего формировать интеллектуально деятельную личность, самостоятельную в принятии решений, с активной жизненной позицией, позитивной  Я – концепцией. Установки технологии сотрудничества, в рамках которой устанавливаются доверительные отношения, достигается единство обучения и воспитания, реализуется гуманно – личностный подход к каждому ученику, также нашли своё отражение в предлагаемой работе.
Изучение трудов Е. М. Верещагина и В. Г. Костомарова, заложивших  теоретические основы лингвострановедения, явилось целесообразным с практической точки зрения для:
- обогащения знаний о стране изучаемого языка конкретными и убедительными сведениями из различных областей жизни общества;

- сбора информации для речемыслительной деятельности;

- понимания реального функционирования языковых средств в аутентичных и страноведческих текстах;

- возможности не только иллюстрировать, но и активизировать коммуникативно – ценный лексический и грамматический материал в высказываниях, имеющих страноведческое содержание.

При разработке методов формирования социокультурной компетенции логично опираться на рекомендации А. А. Миролюбова, В. В. Сафоновой, Е. В. Милосердова, которые рассматривают языковые реалии не только как предметы материальной культуры, но и реальные факты истории, культуры, быта  страны изучаемого языка.

Опора на труды  И. А. Зимней, которая с психологической точки зрения делает вывод, что речевое поведение зависит во многом от знания культурно – психологических особенностей носителя языка и социокультурных параметров общения, помогли осмыслению и решению поставленных практических задач по овладению лингвострановедческими знаниями и формированию социокультурной компетенцией учащихся в контексте технологии Диалога культур.
Еще одним важным методическим положением в работе является технология коммуникативного обучения иноязычной культуре Е. И. Пассова, в которой изучение иностранного языка возможно при условии: 
           - язык через культуру и культура через язык; 
           - язык – средство общения, идентификации, социализации и приобщения индивида к культурным ценностям…

Интересными для нас стали идеи Е. Ю. Рогачевой о трансформации современных технологий обучения в логике идей кросс – культурного диалога. Речь идёт о смещении акцента в процессе обучения иностранному языку с преподавательской деятельности на деятельность учащегося и о формировании отношений взаимодействия, сотрудничества: «ученик -  учитель», «ученик – ученик».

5. Ведущая педагогическая идея
 Формирование социокультурной компетенции учащихся на уроке немецкого языка и во внеклассной работе через реализацию технологии Диалога культур.

6. Новизна опыта
Для целенаправленной работы по формированию социокультурной компетенции учащихся в урочное время и во внеклассной работе:

1. Скорректировано и структурировано тематическое планирование по УМК  И. Л. Бим (2 – 9 класс), по УМК Г. В. Ворониной (10 – 11 класс);
2. Подобраны аутентичные материалы, включающие в себя знания этикета, знание языка жестов, знание традиций и обычаев, знание ценностей и повседневных привычек, знание менталитета, страноведения.

3. К текстам лингвострановедческого характера разработана система условно – коммуникативных упражнений, нацеленных на сравнение событий, явлений в родной стране и в стране изучаемого языка;
4. Составлены и систематизированы коммуникативные игровые задания, объединяющие языковую, коммуникативную и деятельностную задачи в ходе их решения;

5. Разработан и апробирован элективный курс «Германия: страна и люди» для учащихся  9 классов по предпрофильной подготовке школьников.  
7. Технология опыта
Процесс формирования социокультурной компетенции учащихся можно условно разделить на 3 этапа.

Первый этап – подготовительный. На данном этапе устанавливается эмоциональный контакт с учениками, создаётся атмосфера доверия и соучастия в едином образовательном процессе.

Второй этап – содержательный. Целью данного этапа является формирование у  учащихся знаний, умений и навыков в области поликультурной коммуникации, их дальнейшее практическое совершенствование и развитие в ходе реализации языковых заданий.

Третий этап – результативный.  Здесь проводится презентация подготовленных проектов, диагностика результатов работы, анализ полученных результатов.

После анализа «Программы основного общего образования по немецкому языку» в части тематической компетенции и в соответствии с разрабатываемой темой была выделена для дополнительного наполнения социокультурной информацией следующая тематика: 
1. Современный город. Какой он в разные времена года?
2. Система школьного образования в Германии.
3. Свободное время: мир моих увлечений. 

4. Германия: географическое положение, особенности государственного устройства, великие люди.
5. Человек и окружающая среда, их взаимодействие.

6. Проблемы молодёжи сегодня.
7. Выбор будущей профессии.
8. Национальные праздники и традиции.
Каждая тема включает в себя те или иные аспекты, которые необходимы нам для формирования достаточной  социокультурной компетенции учащихся, а именно:

- лингвистический аспект;

- прагматический аспект;

- этический аспект;

- эстетический аспект.

Отбор тематического содержания осуществляется с учетом интересов учащихся разных возрастных групп (начальный этап обучения – 2, 3, 4 классы, второй этап – 5, 6, 7, 8 классы, третий этап – 9, 10, 11 классы),  их практических, интеллектуальных, эмоциональных, этических потребностей в межкультурном взаимодействии, целью которого является достижение межкультурного взаимопонимания.

Отобранное тематическое содержание является информативным, актуальным, аутентичным, увлекательным, что позволяет расширить круг интересов учащихся, мотивировать их деятельность на уроках, побуждать к  самостоятельному совершенствованию языком и использовать свои знания на практике (в переписке,  в создании совместных с носителями языка проектов, во время поездок в Германию и т. д.)
В содержание социокультурного аспекта данных тем входят:

- страноведческие знания;

- понимание и правильное восприятие феномена иной культуры;

- умение применить знания в соответствующих коммуникативных ситуациях на уроке и во внеклассной деятельности по предмету;

- фоновые знания и лексика;

- знание языковых и национальных реалий;

- навыки и умения речевого и неречевого поведения;

- совершенствование общеучебных умений и навыков.

Для работы по формированию соцокультурной компетенции используются  материалы из аутентичных источников:

- журналы «Juma» (1996 – 2007г);

- журналы «Deutschland» (1998 – 2008г);

- журнал и приложение «1 сентября» (1997 – 2008);

- литературные произведения немецких классиков, а также современных немецких писателей и поэтов;

- методические материалы семинара «Обучение немецкому языку на начальном этапе» Гёте-Института (Гёттинген, июль 2006 года);
- методические материалы семинара «Обучение немецкому языку в российских школах» Гёте-Института (Москва, январь 2007 года)
- материалы из Интернета;

- методические материалы курсовой подготовки по линии Гёте – института при ВИПКРО (1999 – 2007г).
Большинство аутентичных материалов (рекламные проспекты, карты, журналы и газеты, формуляры официальных писем, газетные статьи и литературные произведения, образцы писем электронной почты, статистические данные) создают некоторые социокультурные трудности из-за отсутствия у учащихся необходимых социокультурных знаний о стране и народе изучаемого языка, поэтому к любому материалу необходимо составить различного рода задания, чтобы снять языковую трудность и дать возможность использования полученных на занятиях знаний, терминов страноведческого, лингвострановедческого, культуроведческого характера во всевозможных ситуациях общения с носителями языка.

Чтобы обеспечить коммуникативную направленность обучения в работу включены упражнения и задания, обеспечивающие практику общения на базе предложенного учебного материала. Это - предкоммуникативные, условно – коммуникативные и подлинно – коммуникативные задания. 
Работу с любым аутентичным текстом начинаем с предтекстовых упражнений, которые позволяют снять языковые трудности и способствуют развитию языковой догадки. Например, перед прочтением легенды о Николаусе во 2 классе детям предлагаются такие задания:
· Какие ассоциации возникают у тебя, когда ты слышишь слово «Николаус»? 

· Составь ассоциограмму – картинку по теме «День Николауса в Германии».

· Просмотри картинки своих одноклассников и дополни свой рисунок.

· Послушай песню «Святой Николаус», нарисуй настроение детей, поющих эту песню.

Цель притекстовых упражнений – усвоение содержания предлагаемого материала. С точки зрения социокультурной компетенции здесь оправданы задания к тексту такого типа:
· Подстановочные и конструктивные упражнения, направленные на сознательный выбор;
· Сопоставительно – аналитические упражнения, обеспечивающие внутриязыковое сопоставление в целях дифференциации различных лексических единиц;

· Переводные упражнения как с изучаемого на родной  язык. Так и с родного на изучаемый. 

Интересны в данном контексте детские рифмовки, скороговорки, пословицы и поговорки, устойчивые выражения, идиоматические обороты, заимствования из других языков, которые являются естественным фоном жизни народа.
Послетекстовые упражнения направлены на усвоение культурно – страноведческого материала, а также на совершенствование лексических навыков в диалогической и монологической речи учащихся:

· Представь себе: ты  в Германии на Дне Рождения у своего друга, расскажи о традициях этого праздника в твоей семье.

· Замени неадекватный вариант речевого поведения культурно – адекватным вариантом.

· Заполни пропуски в разговоре немца и туриста из России, которому необходимо . . . .

· Убеди в письме своего немецкого друга приехать на рождественские каникулы во Владимир.

· Опросник (Quiz) – одна из универсальных форм со страноведческим материалом, чаще всего строится в виде теста, основанного на принципе выбора ответа из ряда предложенных.

· Интерактивная игра «Bingo», позволяющая не только повторить лексику и грамматику, но и пообщаться на языке друг с другом, почерпнуть нужную информацию и т. д.
· Работа с проектами и сообщениями страноведческого характера, что  даёт основу для повторения и реализации межпредметных связей и способствует активному вовлечению учащихся в диалог культур, а также генерировать собственные идеи, находить многовариантное решение проблемы, излагать свои мысли, слушать собеседника, вести дискуссию.

 Так как в нашей школе практически нет выхода на прямое общение с носителями языка, то именно текст как система речевого продукта носителей языка представляет особенную ценность в качестве систематизированного образца функционирования языка в рамках темы, ситуации, проблемы для подготовки к речевому взаимодействию.
Содержание текстов не является рекламой нужному образу жизни. Его предназначение – расширить общий социальный, культурный кругозор учащихся, научить терпимо относиться к особенностям речевого и неречевого поведения представителей другого социума и другой культуры, понимать феномены (элементы, понятия), представленные в разных лингвокультурных контекстах жизнедеятельности. Содержание материалов способствует также развитию эмоциональной деятельности учащихся, которая мотивирует их желание работать с данными материалами, пробуждает интерес к другим аспектам иноязычной культуры, воспитывает желание самообразования, а также открывает новые области практического применения изучаемого языка.

В работе над данными текстами четко прослеживаются прагматический и эстетический аспекты. Перед учениками ставятся такие коммуникативные задачи:

· найди на карте и наметь или укажи маршрут; 
· рассчитай самый удобный и быстрый маршрут; 
· составь по расписанию движения поездов маршрут от… и до… ; 
· составь рекламу путешествия; 
· выяви предпочтения иностранных туристов;  и т.д.

В овладении лексико - семантическими связями немецкого языка, возможным осуществлением текстовой деятельности в наиболее типичных, стандартных ситуациях общения, т.е. на уровне обыденного употребления языка, четко прослеживается работа над этическими и лингвистическими аспектами:

- в зависимости от задач общения устанавливать и поддерживать контакт с собеседником;

- использовать аргументацию, эмоционально-выразительные и оценочные средства языка;

- использовать перифраз, переспрос;

- знать поведенческий этикет, принятый в Германии и строить свое высказывание в соответствии с его нормами;

- знать и владеть минимумом этикетных форм речи и уметь пользоваться ими в различных сферах речевого общения.
Умение понимать высказывания других лиц и использовать в собственной речевой деятельности изученные языковые средства нашли своё отражение в дополнительном материале по темам: „Eine alte deutsche Stadt“ – 5 класс, „Schulanfang in anderen Ländern“ – 6 класс, „Wir sind alle so verschieden» - 7 класс, „Freizeit. Was gibt es Neues?“ – 8 класс, „Feste in Deutschland“ – 9 класс, „Deutsch lernen – Deutschland entdecken“ – 10 класс, „Umweltschutz und wir“ – 11 класс). 
При обучении школьников немецкому языку через культуру народа Германии и через ее диалог с культурой своей страны актуальными становятся социокультурные знания и компетенции, получаемые из элективного курса «Германия: страна и люди». Аутентичные материалы, предлагаемые в курсе, ценны в познавательном отношении, подлинно отражают особенности быта, жизни, культуры Германии. Работа с подобными текстами расширяет лингво-страноведческие знания учащихся, помогает проникнуть в психологию национального характера, расширить языковой кругозор и улучшить языковую компетенцию, познакомить с молодежной субкультурой. 

Большую роль в создании эффективной обучающей среды, необходимой для формирования социокультурной компетенции, играют видеоуроки. Они позволяют перейти от репродуктивных форм учебной деятельности к самостоятельным, творческим видам работы, формируют коммуникативную культуру учащихся и развивают умения работы с современными типами источников информации, позволяют увидеть иноязычную коммуникативную деятельность не только как средство, но и как цель обучения, предусматривающую функциональное владение немецким языком. Наличие видеотеки и соответствующей техники в кабинете немецкого языка делает возможным  использование видеоматериалов на каждом занятии. 
Учитывая практическое, воспитательное, общеобразовательное и развивающее значение внеклассной работы в деле обучения и воспитания учащихся в школе,  ей уделяется больше внимание. Ежегодно в рамках «Недели немецкого языка» проводятся театрализованные представления для младших школьников, всевозможные выставки, викторины, конкурсы. На родительских собраниях в конце учебного года ученики демонстрируют полученные страноведческие знания, устраивая для родителей чаепития, проигрывая различные игры и т. д. Презентация подготовленных в разных классах проектных работ проходит в форме творческого отчёта на общешкольном празднике «Знай и умей!»

Задача учителя иностранного языка в формировании социокультурной компетенции состоит не только в дополнении и расширении знаний лингвострановедческого характера, но и их отборе, критериями которого являются:

1. современность, 
2. типичность, 
3. достоверность получаемой информации,

4.  интерес к другой культуре. 
В итоге хочется отметить, что деятельность, в которую вовлекается учащийся при формировании социокультурной компетенции, благодаря всем вышеперечисленным источникам информации, вырабатываемым коммуникативным усилиям, языковым средствам общения, общеучебным усилиям, носит неформальный, мотивированный характер, обращается к интеллектуальной и эмоциональной сферам личности учащегося, представляет им большие возможности для индивидуального самовыражения.
Были разработаны следующие критерии успешности (неуспешности) формирования у учащихся социокультурной компетенции:

	Критерий
	Компоненты критерия
	Методы диагностики

	1. Образовательный
	1. Процесс говорения:

- степен автоматизации произносительных и интонационных навыков;

- языковая правильность, точность и вариативность способов выражения мысли.

2. Умения и навыки в аудировании:

- увеличение объема и сложности воспринимаемого на слух речевого сообщения;

- увеличение скорости его предъявления.

3. Изменения в чтении:

-  улучшение техники чтения;

- увеличение глубины понимания;

-  гибкость чтения.

4. Навыки в письме:

-  использование новых клише, речевых оборотов этикетного характера;

- автоматизация орфографических навыков в связи с новыми правилами орфографии в немецком языке.
	· Срезовые работы,
·  промежуточные проверочные работы,
·  контрольные, тесты,
·  проекты на социокультурную тематику, 
· написание писем немецкому другу,
·  анкетирование.

	2. Индивидуально-личностное развитие
	1. Уровень учебной мотивации.

2. Уровень ментальности.

3. Уровень развития произвольности и спонтанности.
	· Тестирование, 
· анкетирование, 
· интервью, 
· наблюдение.

	3. Психологический комфорт
	1. Уровень толерантности к партнеру, к стране (обычаи, культура и т.д.).

2. Общее и различие в поведении, действиях.


	· проекты.


Эти критерии позволяют отследить результаты деятельности учителя по формированию у учащихся социокультурной компетенции, 

8. Результативность
Успешная реализация целей и задач данной работы подводит к положительным результатам как для учащихся, которые овладевают в полной мере социокультурной компетенцией, так и для учителя, который более полно овладевают технологией формирования этой компетенции:
1. Как показывают анализы проведенных контрольных и срезовых работ по всем классам, учащиеся на достаточно хорошемуровне овладели такими приемами как:

- спонтанность речевого общения
- способность свободно осуществлять коммуникацию в разных ситуациях межкультурного характера;

- овладели беглостью иноязычной речи в рамках межкультурной тематики. 
- учащиеся заметно расширили свой кругозор, пополнили знания новыми сведениями о стране изучаемого языка.
2. Повысилось качество успеваемости учащихся (данные за три последних года). Число учащихся, успевающих по предмету только на «4» и «5» составило:

2004/20005 уч.г. – 63%;

2005/2006 уч.г. – 65,3%;

2006/2007 уч.г. – 70,8%.
3. В ходе итоговой аттестации 9,11 классов радуют глубокие, содержательные и грамотные ответы учащихся, носящие страноведческую и социокультурную направленность. В ходе итоговой аттестации (2005 – 2006 уч. г.)  все 100% учащихся показывают хорошие и отличные знания и подтверждают свои годовые оценки.
4. В адрес школы ежегодно приходят благодарственные письма от приемных комиссий абитуриентов вузов г. Владимира, в которых отмечается высокий уровень подготовки выпускников средней школы №16 по немецкому языку и хорошие и отличные результаты на вступительных экзаменах. В настоящее время почти на факультете иностранных языков ВГПУ (немецкое отделение) обучаются 5 выпускников.
5. На протяжении нескольких лет учащиеся школы показывают хорошие результаты на городских языковых олимпиадах: 2003 год – Литвинская Александра (4 место), 2004 год – Ульянова Марина (4 место), 2007 год – Цымбалюк Лилия (2 место), Казаков Илья (3 место).
6. В 3 туре Всероссийской олимпиады по немецкому языку Цымбалюк Лилия заняла 7 место, Казаков Илья – 8 место, набрав больше 50 % баллов.

7. В текущем учебном году успешно апробирован элективный курс «Германия: страна и люди», по итогам тестирования он занял в школе 1 место за оригинальность и доступность изложения материала.
Адресная направленность опыта

Данная научно-исследовательская работа представляет определенную ценность для учителей немецкого языка разных типов ОУ, заинтересованных в высоких результатах по формированию у учащихся социокультурной компетенции. 

Представленные дидактические материалы к различного типа урокам могут быть полезными для всех учителей, работающих над проблемой формирования социокультурной компетенции учащихся.

Представленные разработки помогут учителям немецкого языка разных типов школ интересно организовать учебный процесс, внеклассную работу по предмету, погрузить учеников в атмосферу культуры, быта, интересов своих зарубежных сверстников.
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